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II.3 
 

LA COMPOSICIÓ DE LES REFERÈNCIES 
BIBLIOGRÀFIQUES DE RECURSOS ELECTRÒNICS 

(Versió 2, 2.9.2002) 

 
 
 
1. Notes prèvies1 
 
 1.1. Componem les referències bibliogràfiques dels recursos electrònics amb sagnat a la 
francesa les unes sota les altres, sense cap ratlla de separació. 
 1.2. Totes les dades s’escriuen en català, llevat del títol de l’obra i dels noms propis que 
no siguin topònims que hagin estat catalanitzats. 
 1.3. Pel que fa a l’entitat editora, ens estalviem la paraula Editorial o Edicions, llevat del 
cas d’Edicions 62 o alguna altra empresa editora, en què aquest mot està íntimament lligat al 
nom de l’editorial. Si hi pot haver confusió en una mateixa llista, cal posar-hi tota la 
informació. 
 1.4. Si hi ha més d’una obra del mateix autor/ra, les ordenem cronològicament i, a partir 
de la segona obra, substituïm les dades de l’autor/ra per un guió llarg seguit d’un espai. (En 
les galerades, el guió i l’espai —que ha de ser fix— han d’equivaler al sagnat del text.) Si hi 
ha més d’un autor/ra, han de coincidir tots perquè puguin estar sota la mateixa referència; 
si no, fem entrades separades. 
 1.5. Si hi ha més d’una edició o versió del mateix recurs, fem una referència bibliogràfica 
completa per a cada edició. 
 1.6. La informació addicional (dades suposades, aclariments, etc.) va entre claudàtors. 
(Els aclariments comencen amb majúscula i no porten punt al final.) 
 1.7. Els cognoms i els  títols s’han d’ordenar pel sistema discontinu, és a dir, mot a mot. 
 1.8. Les abreviatures emprades en aquesta bibliografia de consulta són: 
 
    ed.  edició; 
    et al.  et alii, ‘i altres’ (si hi ha més de tres autors). 

 
 1.9.  En el cas que calgui partir una adreça de correu electrònic o una adreça d’Internet a 
final de ratlla, es pot fer després d’una barra inclinada o d’un punt, abans de l’arrova o, com 
a últim recurs, abans d’un guionet o d’una ratlla baixa. En cap cas no s’ha d’afegir un 
guionet al final de la ratlla superior. 
 
 
2. Recursos electrònics sencers (tot el lloc o tota la pàgina web) 
 
 Els únics elements obligatoris són: a) el títol (si és inventat, cal posar-lo entre claudàtors); 

b) l’expressió �[en línia]�; c) la localització, i d) la data de consulta. 
 
COGNOM, Nom sense abreujar; COGNOM, Nom sense abreujar; COGNOM, Nom sense 
abreujar. Títol del recurs: Subtítol del recurs [en línia]. Número d’edició o de versió. Lloc de 
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 1. Agraïm a Neus Pastor, diplomada en biblioteconomia i documentació, la informació que ens ha 
fornit per a la redacció d’aquests criteris. 
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publicació: Editor, data de publicació (data de l’última actualització). <localització> 
[Consulta: data de consulta] [Altra informació addicional] 

 
Com citar recursos electròncics [en línia]. Versió 1.0. Barcelona: Escola Universitària Jordi Rubió 
i Balaguer de Biblioteconomia i Documentació, 24 juliol 1997. 
<http://www.ub.es/biblio/citae.htm> [Consulta: 10 gener 2001] 

 
 
3. Parts de recursos electrònics (apartat d’una pàgina web determinada) 
 
COGNOM, Nom sense abreujar; COGNOM, Nom sense abreujar; COGNOM, Nom sense 
abreujar. «Títol de la pàgina web concreta». A: COGNOM, Nom sense abreujar. Títol del 
recurs: Subtítol del recurs [en línia]. Número d’edició o de versió. Lloc de publicació: Editor, 
data de publicació (data de l’última actualització). <localització> [Consulta: data de 
consulta] [Altra informació addicional] 

 

�Comentaris als elements de les referències bibliogràfiques de recursos electrònics�. A: Com 
citar recursos electròncics [en línia]. Versió 1.0. Barcelona: Escola Universitària Jordi Rubió i 
Balaguer de Biblioteconomia i Documentació, 24 juliol 1997. 
<http://www.ub.es/biblio/citae.htm> [Consulta: 10 gener 2001] 

 
 Cal tenir en compte que l’adreça pot ser extremament llarga. En aquests casos, de 
vegades s’opta per buscar un punt accessible (fins a l’última barra inclinada, p. ex.), i a partir 
d’aquí indicar els passos que s’han de seguir per arribar a l’apartat concret fent precedir 

cada indicació del signe ↵. 
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